
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Перед использованием устройства прочтите эту инструкцию по эксплуатации и сохраните его 
для дальнейшего использования.

Please read these operating instructions before using the device and save it for future reference.
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Please read the instructions carefully before using the appliance 
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Technical Data 
 
 Model: YVC- CSB285 
 Rated Voltage:22.2V⎓       
 Rated Power:250W  
 Motor type: BLDC inverter 
 Brush motor:22.2V⎓   10W 
 Adaptor Input :100-240V~  50/60Hz  
 Adaptor Output: 27 V﹍   0.5A  
 Charging time：4.5h          
 Noise：78dB about 

 

 

Wireless    BLDC motor      HEPA filter      Long lasting    Dust pouring 
cleaning                                   battery life     
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  Product Structure Diagram 
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Installation instructions 
When packaging the machine, it is divided into multiple components, and   users 

need to perform simple assembly after receiving the machine. 
○,1 Insert the battery pack into the host 
○,2 Insert the aluminum tube into the host connector 
○,3 Insert the floor brush into the lower joint of the aluminum tube 
④ After assembling each component, it can be used. 

 
 
 
Product function key indication 
   There are practical buttons and one charging port on the product host,   which are 
respectively the machine switch, the bottom release buckle of the dust cup, the battery 
pack release button, the high, medium, and low-end touch switches, and the charging port.                                       

 
There is one practical button on the aluminum tube of the product, which is the aluminum 
tube separation button. 
 
There are two buttons on the product brush, namely the brush separation button and the 
roller brush release button. 

   
 
Cleaning and maintenance of dust cups 
1. Press the bottom release buckle of the dust cup to pour out the internal dust.        
2. Rotate and open the top, release the dust cup, remove the cyclone cone and HEPA for 

cleaning, air dry and reinstall in the opposite direction of the method.                         
 
  
     Do not use the machine without installing the cyclone cone and HEPA, 
otherwise damage cannot be covered by warranty. 
 
Floor brush cleaning and maintenance 

Step 1: Push the roller brush release button 
Step 2: Rotate it and remove it 
Step 3: Rotate the roller brush and remove it 

 
Regarding charging issues 
   Do not use any charger other than the original charger provided by our manufacturer. 
The 806A model is powered by rechargeable batteries. When the battery level is low, the 
machine display light flashes to remind you. At this time, you should use the charger that 
comes with the machine to charge it. The signal light flashes during charging, and when 
the light stays on, it indicates that the machine is fully charged. Do not use non original 
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chargers. This machine can be used continuously for about 35-40 minutes in low speed 
after being fully charged, which can meet the needs of normal home, car, apartment and 
other places. 
 
Regarding machine storage 

Fix the wall bracket to the wall of the same height as the machine, and after the 
machine is used, insert the host into the designated position of the bracket. 

 
Regarding fever 

Due to the high speed of the motor of the vacuum cleaner reaching tens of thousands 
of revolutions per minute, the fan blades rotate at high speed to create negative pressure. 
During the process of creating negative pressure, a large amount of heat is generated. 
About one minute after starting the vacuum cleaner, a lot of heat will be generated, and a 
small amount of plastic smell will be attached to the new machine at the beginning of use. 
These are all normal phenomena. Each machine undergoes strict testing before shipment, 
and it is recommended to take a short break after working for about 30 minutes. 

 
Tips 
This product is strictly intended for use by young children, individuals with disabilities 

who are unable to act independently, or those lacking experience and knowledge. If it is 
necessary to use it, a guardian or a person responsible for their behavior safety must be 
present to supervise. 

 
FAQ 
1、Decreased suction 

It is possible that the dust cup has accumulated too much dust or the air inlet may be 
clogged with hair, fluff, etc.Remove the dust cup, clean the filter and HEPA, and remove 
hair, etc. 
2、The machine cannot be charged 

The machine that has just been used may have overheated batteries. The machine 
should take self-protection measures and wait for the machine to cool down before 
charging. Or if the charger is burnt out, it needs to be replaced with the original charger. 
 
3、The floor brush doesn't turn 

The motor is equipped with automatic protection. When the resistance to the rotation 
of the local brush increases and the current increases, the brush stops rotating. At this 
time, the machine can be turned off and restarted for normal use. 
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Precautions 
 

 Please read this manual carefully before use and store it properly after reading. 
 Before use, please refer to the voltage indication on the specification label to ensure that it 

meets the voltage provided by the socket before use. 
 Please keep the power cord plug and user's hands dry to avoid the risk of electric shock. 
 When plugging or unplugging the plug, please hold onto the plug and do not pull the power 

cord to avoid damage to the power cord. 
 When using for the first time, please confirm that the dust bin is properly installed. 
 Do not hang the power cord in sharp places such as table corners and door sills, and do 

not place the power cord near sources of fire, flammable materials, or hot objects such as 
gas, electric ovens, and heaters. 

 Do not use this machine to suck water and liquids, glass or metal fragments. 
 Do not use this machine to suck up flammable materials or ashes, cigarette butts, matches, 

and other flames that have not been completely extinguished. 
 Do not disassemble, repair, or modify internal components by yourself. 
 Do not rinse the main body with water or soak it in water. 
 When the following situations occur, please stop using it immediately and send it to the 

dealer or contact them by phone for handling. 
 The power cord is damaged 

Loose plug 
Collision or fall damage 

The body accidentally fell into the water 

 Please use original parts for maintenance services. If non approved original 

parts are replaced at will, our company will not be responsible for warranty repairs or any 
damages. 
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Беспроводной ручной 
пылесос 

 
 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
YVC-CSB270 

 

               
 

Внимательно ознакомьтесь с инструкцией перед использованием устройства. 
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Технические данные 
 
 Модель: YVC-CSB285 
 Номинальное напряжение: 22.2 В⎓ 
 Номинальная мощность: 250 Вт 
 Тип двигателя: Бесщеточный двигатель постоянного тока 
 Щеточный мотор: 22.2 В⎓ 10 Вт 
 Вход адаптера: 100–240 В≈ 50/60 Гц  
 Выход адаптера: 27 В⎓ 0.5 A  
 Время зарядки: 4.5 ч  
 Шум. ≈78 дБ 

 

 

Беспроводная 
уборка 

Бесщеточный 
двигатель 
постоянного 
тока 

Фильтр HEPA Длительный 
срок службы 
аккумулятора 

Удаление 
пыли 
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Схема устройства 
 

 

 
Аккумулятор 

 
Фильтр и циклон 
в сборе  

Щетка 2-в-1 

 
Кнопка снятия 
аккумулятора.  

Разъем устройства 
 
Щеточная насадка 
для щелей 

 
Основной корпус 

 
Сложенная 
телескопическая 
трубка 

 
Адаптер питания 

 
Пылесборник 

 
Щетка для пола 

 
Панель управления 

 
Крышка 
пылесборника  

Роликовая щетка   
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Инструкции по установке 
Упакованная машина разделена на несколько компонентов, которые 

пользователь может собрать самостоятельно. 
① Вставьте аккумулятор в корпус 
② Вставьте алюминиевую трубку в разъем устройства. 
③ Вставьте щетку для пола в нижнее соединение алюминиевой трубки. 
④ После сборки всех компонентов устройство готово к использованию. 

 
Индикация функциональных клавиш изделия 

На корпусе устройства имеются кнопки и один разъем для зарядки, а именно: 
выключатель устройства, нижняя защелка пылесборника, кнопка снятия 
аккумуляторной батареи, сенсорные переключатели высокой, средней и низкой 
скорости, а также разъем для зарядки. 

 
На алюминиевой трубке предусмотрена одна кнопка – кнопка отделения 
алюминиевой трубки. 
 
На щетке изделия предусмотрено две кнопки: кнопка снятия щетки и кнопка снятия 
роликовой щетки 

   
 
Чистка и обслуживание пылесборников 
1. Нажмите на нижнюю защелку пылесборника, чтобы высыпать собранную пыль. 
2. Поверните и откройте верхнюю часть, снимите пылесборник, снимите циклонный 

конус и HEPA для очистки, просушите на воздухе и установите обратно 
в обратном порядке. 

 
  
     Не используйте устройство без установленного циклонного конуса 

и HEPA-фильтра, в противном случае повреждения не будут 
покрываться гарантией. 

 
Чистка и обслуживание щетки для пола. 

Шаг 1. Нажмите кнопку снятия роликовой щетки. 
Шаг 2. Поверните и снимите 
Шаг 3. Поверните роликовую щетку и извлеките ее 

 
Проблемы с зарядкой 

Не используйте зарядные устройства, отличные от оригинальных зарядных 
устройств, поставляемых производителем. Модель 806A питается 
от перезаряжаемых аккумуляторов. Когда уровень заряда аккумулятора низкий, 
индикатор на дисплее устройства мигает, чтобы напомнить вам об этом. В это 
время для зарядки следует использовать зарядное устройство, поставляемое 
в комплекте с устройством. Сигнальная лампа мигает во время зарядки, а когда 
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лампа горит постоянно, это означает, что машина полностью заряжена. 
Не используйте неоригинальные зарядные устройства. После полной зарядки этот 
аппарат может работать непрерывно в течение примерно 35–40 минут на низкой 
скорости, что соответствует потребностям обычного дома, автомобиля, квартиры 
и других мест. 
 
Хранение устройства 

Закрепите настенный кронштейн на стене на той же высоте, что и устройство, 
и после использования устройства вставьте его в предназначенное для этого место 
на кронштейне. 

 
Высокая температура 

Из-за высокой скорости вращения двигателя пылесоса, достигающей десятков 
тысяч оборотов в минуту, лопасти вентилятора вращаются с высокой скоростью, 
создавая отрицательное давление. При создании отрицательного давления 
выделяется большое количество тепла. Примерно через минуту после запуска 
пылесос нагревается, и в начале использования от нового устройства может 
исходить слабый запах пластика. Все это нормальные явления. Каждая машина 
проходит строгие испытания перед отправкой, и рекомендуется делать небольшой 
перерыв после работы в течение примерно 30 минут. 

 
Советы 
Это изделие предназначено исключительно для использования детьми, лицами 

с ограниченными возможностями, которые не могут действовать самостоятельно, 
или лицами, не имеющими опыта и знаний. Если необходимо использовать его, 
должен присутствовать опекун или лицо, ответственное за безопасность их 
поведения, для надзора. 

 
Частые вопросы 
1. Ослабление всасывания 

Возможно, в пылесборнике скопилось слишком много пыли или 
воздухозаборник забился волосами, пухом и т.п. Снимите пылесборник, очистите 
фильтр и HEPA, удалите волосы и т.д. 
2. Устройство не заряжается. 

В только что использовавшемся приборе аккумуляторы могут быть перегреты. 
Машина должна принять меры самозащиты и дождаться охлаждения перед 
зарядкой. Если зарядное устройство сгорело, его необходимо заменить 
оригинальным зарядным устройством. 
 
3. Напольная щетка не вращается. 

Двигатель оснащен автоматической защитой. Когда сопротивление вращению 
локальной щетки увеличивается и ток увеличивается, щетка перестает вращаться. 
В это время прибор можно выключить и перезапустить для нормального 
использования. 
  

RU

11



 
6 

Меры предосторожности 
 

 Перед использованием внимательно изучите настоящее руководство и после 
прочтения храните его в надлежащем месте. 

 Перед использованием обратите внимание на указание напряжения на этикетке 
с техническими характеристиками, чтобы убедиться, что оно соответствует 
напряжению, подаваемому розеткой. 

 Держите штекер шнура питания и руки пользователя сухими во избежание 
поражения электрическим током. 

 При подключении или отключении вилки держите ее за корпус и не тяните за шнур 
питания, чтобы не повредить его. 

 При первом использовании убедитесь, что контейнер для пыли установлен 
правильно. 

 Не вешайте шнур питания на острые предметы, такие как углы стола и пороги дверей, 
и не размещайте шнур питания вблизи источников огня, легковоспламеняющихся 
материалов или горячих предметов, таких как газовые и электрические печи 
и обогреватели. 

 Не используйте этот прибор для всасывания воды и жидкостей, стеклянных или 
металлических осколков. 

 Не используйте этот прибор для всасывания легковоспламеняющихся материалов 
или пепла, окурков, спичек и других не полностью потушенных источников огня. 

 Не разбирайте, не ремонтируйте и не модифицируйте внутренние компоненты 
самостоятельно. 

 Не промывайте корпус водой и не погружайте его в воду. 
 При возникновении следующих ситуаций немедленно прекратите использование 

и отправьте устройство дилеру или свяжитесь с ним по телефону для решения 
проблемы. 

 Повреждение шнура питания 
Ослабленный штекер 
Повреждения в результате столкновения или падения 

Корпус случайно упал в воду. 
 

 Для технического обслуживания используйте оригинальные запчасти. 
В случае самостоятельной замены несертифицированных оригинальных деталей 
наша компания не несет ответственности за гарантийный ремонт или любой ущерб. 
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Импортёр:  ООО «Смартлинк»
Адрес: Россия, 109316, город Москва, Пр-Кт Волгоградский, д. 43, корп.3

Изготовитель: Ningbo ALLTECH Industry & Trade Co., Ltd
Адрес: 6/F Jiangxia Silver, No.19 Jiangxia Street, Ningbo Zhejiang, China


